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Zmluva o odbornom poradenstve 
uzavretá podľa ust. 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zmluva“) medzi týmito zmluvnými stranami 

 

Objednávateľ:  

Názov:   Úrad pre dohľad nad výkonom auditu 

Sídlo:     Slovanská 1, 811 07 Bratislava 

Adresa na doručovanie: Slovanská 1, P. O. Box 63, 810 05 Bratislava 15 

IČO:     42 129 079 

Štatutárny orgán:  Ing. Katarína Kaszasová, generálna riaditeľka 

Číslo účtu:   SK79 8180 0000 0070 0031 8133 

 

(ďalej len ako „objednávateľ“) 

 

a 

 

Konzultant:    Ing. Peter Bulla 

Názov:   Peter Bulla 

Sídlo:    Račianska 13799/24a, 83102 Bratislava Nové Mesto   

Adresa na doručovanie:  Račianska 13799/24a, 83102 Bratislava Nové Mesto 

IČO:    30006287 

Štatutárny orgán:   

   

Číslo účtu:    SK39 1100 0000 0029 4411 0919 

   

(ďalej len „konzultant“) 

 

(objednávateľ a konzultant spolu ako „zmluvné strany“) 

 

 

Článok I 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je poskytnutie odborného poradenstva a vykonanie posúdenia 

aktuálneho návrhu cieľovej architektúry objednávateľa z hľadiska: 

a. procesného – z pohľadu zachytenia procesov, ktoré je Úrad pre dohľad nad 

výkonom auditu povinný zabezpečiť (Zákon č. 423/2015 Z.z. o štatutárnom audite 

a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov) 

b. efektívnosti návrhu – z pohľadu rozsahu (počtu interných a externých klientov, 

počtu operácií, atd.),  

c. rozvíjateľnosti riešenia – otvorenosti riešenia z pohľadu ďalšieho potenciálneho 

rozvoja systémov Úradu 

d. úplnosti návrhu – z pohľadu povinností Úradu v oblasti IT, ktoré sú definované 

aktuálnou legislatívou SR  

2. Výstup je požadovaný vo forme dokumentu, ktorý bude obsahovať odborné stanovisko 

konzultanta ku aktuálnemu návrhu cieľovej architektúry objednávateľa, vrátane návrhov 

na jeho prípadné úpravy a vylepšenie, spolu s ich zdôvodnením. 
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3. Konzultant sa zaväzuje poskytovať objednávateľovi odborné poradenstvo s odbornou 

starostlivosťou, riadne a včas, vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť. 

4. Konzultant sa zaväzuje poskytovať odborné poradenstvo na základe požiadavky 

objednávateľa v rozsahu definovanom v bode č.1 tohto článku, ktorá môže byť predložená 

písomne aj ústne, v termínoch požadovaných objednávateľom pri predložení jednotlivých 

požiadaviek. 

5. Objednávateľ je povinný vytvoriť pre konzultanta primerané pracovné prostredie potrebné 

pre riadnu realizáciu predmetu zmluvy, prístup k potrebným dokumentom, dátam a 

informáciám. Objednávateľ poskytne konzultantovi prístup ku všetkým informáciám, 

ktoré súvisia s realizáciou predmetu zmluvy. 

 

 

Článok II 

Cena plnenia a spôsob platenia 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná cena za predmet plnenia tejto zmluvy je 

stanovená dohodou podľa § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. v celkovej výške 5.949,- €. 

bez DPH v prípade, že dodávateľ je platcom DPH k sume bude pripočítaná DPH. 

Zmluvné strany sa dohodli, že cena bude vyplatená po dodaní práce a dohodnutých 

výstupov a po akceptácii výstupu objednávateľom.  

2. Akceptácia výstupu objednávateľom bude potvrdená podpísaním Akceptačného 

protokolu. 

3. Objednávateľ uhradí konzultantovi zmluvne stanovenú cenu podľa bodu 1 na základe 

vystavenej faktúry so 14 dňovou splatnosťou. Faktúra musí obsahovo spĺňať všetky 

náležitosti daňového dokladu podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. V 

prípade, že faktúra nebude obsahovať zákonom predpísané náležitosti alebo bude 

obsahovať chybné údaje, je objednávateľ oprávnený vrátiť ju konzultantovi na doplnenie 

alebo opravu. V takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti faktúry a plynutie 

lehoty pokračuje dňom nasledujúcim po dni doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry 

objednávateľovi. 

 

Článok III 

Trvanie zmluvy 

 

1. Zmluva je uzatvorená na dobu určitú od 12.7.2022 do 14.10.2022, alebo do dosiahnutia 

celkového plnenia z tejto zmluvy do hodnoty 5.949,- €. bez DPH v prípade, že dodávateľ 

je platcom DPH k sume bude pripočítaná DPH, podľa toho, čo nastane skôr. 

2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak je činnosť konzultanta v rozpore s 

touto zmluvou a konzultant neplní predmet zmluvy podľa požiadaviek objednávateľa 

riadne a včas. 

3. Konzultant je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak mu objednávateľ kladie také prekážky, 

alebo neposkytuje takú súčinnosť, ktoré mu neumožňujú ani po opakovaných písomných 

alebo e-mailových urgenciách riadne plniť ustanovenia tejto zmluvy. Rovnako je 

konzultant oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak mu zamestnanci objednávateľa aj po 

opakovaných výzvach neposkytnú potrebnú súčinnosť na realizáciu predmetu zmluvy. 

Konzultant je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak mu objednávateľ nezaplatil cenu plnenia 

ustanovenú v článku II. bod 1 tejto zmluvy. 

4. Od zmluvy je možné odstúpiť podľa bodu 2 a 3 po preukázaní dôvodu odstúpenia s 

jednomesačnou výpovednou lehotou počnúc nasledujúcim mesiacom po mesiaci, v 

ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 
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5. Každá zo zmluvných strán je oprávnená túto zmluvu vypovedať bez udania dôvodu s 

trojmesačnou výpovednou lehotou počnúc prvým dňom nasledujúceho mesiaca po 

mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. V takomto prípade 

konzultant odovzdá objednávateľovi uskutočnené plnenia v zmysle tejto zmluvy a 

objednávateľ za tieto plnenia zaplatí cenu odsúhlasenú zmluvnými stranami úmernú 

hodnote uskutočnených plnení. 

 

Článok IV 

Mlčanlivosť  

 

1. Konzultant je povinný zachovávať mlčanlivosť podľa zákona č. 423/2015 Z. z. 

o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 

neskorších predpisov v platnom znení, § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 18/2018 Z. z.“) a ostatnej platnej legislatívy, a to o všetkých 

skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri výkone predmetu tejto zmluvy. Táto povinnosť 

trvá aj po skončení zmluvného vzťahu s objednávateľom. 

2. Konzultant sa na základe tejto dohody zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých 

dôverných informáciách, s ktorými príde pri plnení predmetu zmluvy do styku. Takéto 

dôverné informácie sa zaväzuje ochraňovať a nevyužiť pre osobnú potrebu a ani ich 

nezverejniť a nikomu neposkytnúť ani nesprístupniť. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po 

skončení zmluvného vzťahu s objednávateľom.  

Za dôverné informácie zamestnávateľa sa podľa tejto zmluvy, bez ohľadu na formu 

a spôsob ich vyjadrenia, zachytenia či prezentácie považujú informácie: 

a. o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa objednávateľa, jeho zamestnancov 

a dohliadaných a preverovaných subjektoch; 

b.  o všetkých skutočnostiach, ktoré konzultant získal alebo sa dozvedel pri styku so 

zamestnancami zamestnávateľa, pri styku s dohliadanými alebo preverovanými 

subjektmi, alebo počas pracovných stretnutí súvisiacich s výkonom predmetu 

zmluvy; 

c. o všetkých projektoch, návrhoch a plánoch objednávateľa v akomkoľvek štádiu 

ich prípravy;  

d. pracovných postupoch objednávateľa; 

e. činnostiach dohliadaných subjektov alebo preverovaných; 

f. databázach objednávateľa, informačných systémoch, údajov súvisiacich 

s prístupom do počítačovej siete, zabezpečovacích mechanizmov a opatrení 

slúžiacich ku ich ochrane; 

g. akékoľvek iné informácie, o ktorých možno predpokladať, že pri zachovaní 

náležitej starostlivosti majú alebo môžu mať pre zamestnávateľa skutočnú alebo 

aspoň potenciálnu hodnotu a ich prípadné sprístupnenie nepovolaným osobám by 

mohlo objednávateľovi, jeho zamestnancom, alebo dohliadaným subjektom 

spôsobiť akúkoľvek materiálnu alebo nemateriálnu ujmu. 

(ďalej len „dôverné informácie“) 

3. Konzultant sa na základe tejto dohody zaväzuje, v súlade s Nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenia o ochrane údajov) (ďalej len „Nariadenie“) a v 

zmysle ustanovenia § 79 zákona č. 18/2018 Z. z., zachovávať mlčanlivosť o osobných 

údajoch dotknutých osôb objednávateľa ako prevádzkovateľa osobných údajov, s 

ktorými príde konzultant pri výkone činnosti podľa tejto zmluvy do styku. Takéto osobné 
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údaje sa zaväzuje nevyužiť pre osobnú potrebu a ani ich nezverejní a nikomu neposkytne 

ani nesprístupní. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení zmluvného vzťahu s 

objednávateľom. 

Konzultant sa zaväzuje, že nebude: 

a. používať dôverné informácie, či osobné údaje na žiaden iný účel než je výkon 

odborných činností podľa článku I bod 1 tejto dohody;  

b. posielať žiadne dôverné informácie, či osobné údaje prostredníctvom 

elektronickej pošty na e-mailové adresy akýchkoľvek tretích osôb. 

4. Konzultant sa zaväzuje objednávateľovi písomne oznámiť údaje o každej fyzickej osobe, 

či už v pracovno-právnom, obchodnom, faktickom alebo inom právnom vzťahu, ktorá 

nevyhnutne musí, alebo sa bude oboznamovať s dôvernými informáciami, či osobnými 

údajmi za účelom plnenia predmetu dohody podľa článku I bod 1tejto zmluvy.  

5. Konzultant sa zaväzuje, že nesprístupní ani neposkytne dôverné informácie, či osobné 

údaje žiadnej tretej osobe. Konzultant vyhlasuje, že si je vedomý možných právnych 

následkov porušenia tejto povinnosti. 

6. Každá zo zmluvných strán je povinná oznámiť druhej zmluvnej strane porušenie záväzku 

mlčanlivosti okamžite potom, ako sa o takomto porušení dozvie. 

7. Akékoľvek výstupy vypracované konzultantom na základe tejto zmluvy nie sú chránené 

zákonom č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov. 

 

Článok V 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Právne vzťahy medzi zmluvnými stranami bližšie neupravené v tejto zmluve sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

2. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších  predpisov v spojení s ust. § 47a 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, čo konzultant 

berie na vedomie. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  

4. Túto zmluvu je možné meniť iba písomnými dodatkami podpísaným obidvoma 

zmluvnými stranami. 

5. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každý má povahu originálu, a 

každá strana obdrží jeden rovnopis. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu rozumejú, a na znak 

súhlasu ju vlastnoručne podpisujú ako vyjadrenie ich slobodnej a vážnej vôle. 

 

 

 

 

V Bratislave dňa     V Bratislave dňa  

 

 

 

...............................................................                 .............................................................. 

Úrad pre dohľad nad výkonom auditu         Ing. Peter  Bulla 

           Ing. Katarína Kaszasová   

             generálna riaditeľka            

                (objednávateľ)      


